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DEBRECZEN
POLITIKAI, TAKSADALMI és KOZGAZDASZATI HÍRLAP.

A «lein-eczenl és vidéki „lüggellenségl part“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

II irdetéai dij :
Négy hasábos petit sorért 5 ki. 
Nagyobb terjedelmű s többször! 
hirdetések alku szerint a 1 eg- 
o las óbb árért vétetnek lel. 
Hélyegdlj minden klilönbeikta- 

táaért-SO kr.

,,NyiItéru-ben megjelenő közL. 
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kfzdó- 
hivatnlhan, KVTAíil 1 könyv­
nyomdájában, valamint ZICliF.il- 
MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vsgy bérmenteilouill 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Az ebredő magyarság.
(A) A magyar társadalom kezdette 

érezni, hogy mig teljes figyelmét és erejét 
a politikára fordította, addig egy sajátsá­
gos betegség kezdett lábra kapni a hazá­
ban A magyar nemzet végtagjai délen, 
északon és keleten sorvadozni kezdettek, 
elvették előle a világosságot és elvonták 
tőle a táplálékot ellenségei, kik titokban 
működtek, mint a vakondok.

Egy hatalmas, eszközeiben és czéljai- 
ban titkos mozgalom indult meg, mely a 
kipusztitott magyar társadalom helyére egy 
ideges tevékenységű, fanatikus nemzetiségi 
társadalmat tudott teremteni. Egyszerre 
azon vettük észre magunkat, hogy betegek 
vagyunk, pusztulunk és veszünk; ellensé­
geink pedig növekedő erejök és hatalmok 
érzetében mindegyre vakmerőbbek lettek.

Végre úgy látszik, a veszély előérzete 
tettre indította az eddig közönyös magyar 
társadalmat is. A magyar társadalom meg­
mozdult és felemelte karját a magyar sza­
badság és állami önállóság egykori védel­
mezőjének, Erdélynek megmentésére. A 
mozgalom nem volt hiú erőlködés, mert 
ma az »Erdélyi magyar közművelődési 
egyesület« mint testté lett ige áll előt­
tünk.

Természetes, hogy a magyar társada­
lom ez ébredése rosszul esett azoknak az 
embereknek, kik a társadalom közönyét 
bűnös szándékaiknak kivitelére oly nagyon 
kényelmesnek találták. Ezek az emberek 
iszonyatos jajveszékelést csaptak. Napon­
ként olvashatjuk lapjaikban és röpirataik- 
ban Európa minden nyelvén a rágalmak 
amaz özönét, melyet ellenünk szórnak.

Azt mondják, hogy minket bűnös chau- 
vinizmns vezet, czólunk nem védelmi, ha­
nem aggressiv, nem önmagunkat akarjuk 
védelmezni, hanem idegen ajkú honfitár­
sainkat megfosztani nemzetiségűktől és 
nyelvűktől. Ez a beszéd nemcsak gonosz 
beszéd, hanem ostoba beszéd is. A magyar 
társadalom mozgalma védelmi mozgalom, 
fajfenntartó törekvés, melynek jogosultságát 
józan eszü ember senki kétségbe nem von­
hatja.

Magyarországnak kulturtörténelmi hi­
vatása van. E kultur történelmi hivatás 
teszi kötelességünkké egy egységes magyar 
nemzeti társadalom teremtését. — Egy 
nemzet kultur történelmi hivatása pedig 
emberiségi s igy fensőbb érdek, mint az 
egyéni vagy specialis faj érdek. A ma­
gyar nemzet e feladatát nemcsak felfogta 
és átérezte, hanem komolyan megvalósítani 
törekszik is.

Ha e törekvésének útjába esve, né­
mely másod vagy harmadrendű érdekek el­
tiportalak, arról ő nem tehet. Ezért nem 
a magyar nemzet lesz felelős, hanem bű­
nösök lesznek azok, kik eléggé vakmerők 
gyönge kezekkel bele kapni a történelem 
gyorsan forgó kerekének küllőibe.

Mi nem viselünk hadat senki ellen, 
mi csak azt akarjuk, hogy Magyarország 
mint egységes magyar nemzeti állam ve­
gyen részt az emberiség törekvéseiben és 
küzdelmeiben. Mi e jogot nem tagadjuk 
meg sem Romániától, sem Szerbiától. —- 
Hát mi jogon akarják tőlünk megtagadni 
ezt azok, kik éppen e két ország felé 
vonzódnak, kiknek szivük nem szülőföld­
jükhöz húz, hanem ezekhez az országok­
hoz ?

Mi azt, a mit ellenfeleink hirdetnek, 
a mi a nemzetiségi izgatók örökös pálcza 
lovát képezi, hogy Magyarország polyglott 
állam, semmi szin alatt sem ismerjük el. 
Szerintünk Magyarország polyglott ország, 
de magyar nemzeti állam. Ez ország tör­
ténete a magyar nemzet egyéniségéhez van 
fűződve. Magyarország ezredéves történeté­
nek lapjait a magyar nemzet irta tele, 
nem pedig azok a nemzetiségek, melyeket 
sehol se láthatott senki máshol, mint a

hol arról volt szó, hogy Magyarország ne 
legyen nemzeti állam.

Ez a felfogás nem Chauvinismus, ez 
a felfogás kötelesség, melynek becsületes 
teljesítésétől függ nemzetünk és hazána 
kultur-törtónelmi értéke. Ennek teljesíté­
sétől minket a rágalmak özöne ép úgy 
nem tarthat vissza, mint az árulásra, a 
forradalomra és a tényleges fegyverfogásra 
való hivatkozás. Jöjjön a minek jőni kell, 
de a magyar nemzet történelmi múltjához 
hűtlenül nem élhet egy pillanatig sem.

Jó lesz ezt meggondolni a nemzet és 
hazaellenes izgatóknak, a rágalmak gyár­
tóinak és terjesztőinek. Ne izgassák azokat 
a nemzetiségeket, a melyekhez tartoznak, 
a magyar ellen s ne követeljenek szá­
mokra oly jogokat, melyek őket meg nem 
illetik s a melyekről ők voltaképeu még 
csak nem is álmodnak.

Tehetségűket s nópökre való befolyá­
sukat használják nemesebbre; használják 
arra, hogy nópök a hazaszeretetben, a ini- 
veltségben és a vagyonosodásban előbbre 
haladhasson. Meglehetnek győződve, hogy 
a magyar nemzet őket testvéreiül tekinti 
és minden törekvéseikben, melyek nincse­
nek a magyar nemzeti állam gondolata el­
len irányozva, őszintén és egész erejéből 
fogja segíteni.

Mi nem kívánunk egyebet, minthogy 
idegen ajkú honfitársaiuk elismerjék a ma­
gyar nemzeti állam jogos eszméjét és sze­
ressék hazájukat. Mi nem kívánjuk, hogy 
hűtlenek legyenek nemzetiségükhöz, sőt 
azt kívánjuk, hogy nyelvüket és irodalmu­
kat miveljék, mert hiszen a saját nemze­
tiségűkhez való ragaszkodás és a magyar 
nemzeti állam eszméje szépen megférnek 
egymással.

Az orsz. kiállításról.
— Méhészet. —

A méhészeti osztályt a mezőgazdasági 
csarnokban, a délnyugoti kapun bemenve, a 
jobboldali szegletben látjuk elhelyezve 320 Q 
méternyi területen.

Hazánkban a méhészet a hatvanas évek 
végileg oly elaleltságban volt, hogy szinte — 
majdnem egészen elenyészett. Okszerű méhé­
szetről akkortájt hallani is alig lehetett.

A délmagyarországi méhészegylet tűzte 
ki legelőbb hazánkban az okszerű méhészet 
zászlaját; majd azután a békés-megyei és 
aradi méhészetietek. Legtöbb tevékenységet 
a délmagyarországi egylet fejlett ki. Azonban 
működése mégis hazánknak csak egy kisebb 
részére terjedt ki, holott szükséges lett volna 
az egészet felölelni. Éreztük egy országos 
méhész egylet h ányát. Az öreg marosmenti 
méhész intézett legelőbb felhívást a hazai 
méhészekhez egy országos méhészeti egyesület 
alapítására. De szava elhangzott. Majd Krisch 
János műegyetemi tanár, mint az országos 
gazdasági egyesület méhészeti szakosztálzának 
elnöke, rendezett méhészestélyeket, melyeken 
ő a méhészetből érdekes felolvasásokat tartott. 
Mindjobban szaporodott íz érdeklődők száma.

Ezen estélyeken vettetett fel az eszme, 
egy országos méhészeti egyesület alapítására. 
A kezdetben ki merte volna reményleni, hogy 
az ezen estélyeken ősszegyülekezni szokott 
szerény kör, rövid öt év alatt helyét dereka­
san megállja s a hazai méhészetnek nem re-' 
mélt lendületet adjon. A vállalkozás nem ré­
szesült eleinte nagy biztatásban, de hozzá 
fogván a munkához, 1879-ben az országos, 
méhészeti egyesületet megalapítani. Kezdetben 
alig volt kétszáz tagja, ma közel van tagjainak 
száma a kétezerhez.

Az egyesület terjesztő az okszerű méhé­
szet tudományait a havonként megjelenő mé 
hészeti lapok utján. Buzditá a házéi méhésze­
ket a haladás felé. Továbbá A .méhészeti 
káté“ kiadásával vezérfonalat adott a kezdők 
kezébe. Majd 1882-dik évben Budapesten mé­
hészeti kiállítást rendezett. Nem vallott vele 
szégyent; az a külföldiek által is elismerésben 
részesittetett. Sikerült az egyletnek továbbá a 
főldmivelési minisztérium támogatását is ki­
eszközölni. Kezdetben csak az egylet anyagi 
segélyben, való részesítése által; majd a ván- 
dortanitói intézmény felállítása által. A ván- 
dortanitók bejárván kerülntéiket, a méhészet 
tudományát minden egyesnek mintegy a helyébe 
vitték.

Az eredmény azonnal szemlátomást mn- 
tatkozott. Az egyesület tagjainak száma napról- 
napra szaporodott, az 1883 ik évben Békés­

Gyulán megtartott méhészeti kiállítás tanusitá 
a haladást. És ime most az orsz. kiáilitásou 
oly rendkívül haladást, amelyet a méhészet 
tüntet elő, hazánk egy iparága sem képes elő 
mutatni. Rövid tiz év alatt majdnem a semmi­
ből elővarázsoltunk o'y méhészetet, mely hi­
vatva európai országok méhészeteit túlszár­
nyalni. Ma már az & kérdés, hogy hová tegyük 
azon tömérdek nézek a melyet a magyar mé­
hészek termelni képesek. De csak legyen is 
mentői több. Fiaczot majd lelünk annak, csak 
legyen mit eladni.

Am de beszeljenek a számok :
Kiállító jelentkezett az állandó kiállításra 

198 egyén. A 228G darab kiállított tárgytól 
esik az irodalmi és tanulmányi részre 951 db. 
Kiállították saját müveiket:

Dömötör László : Méhészét előadása 1882. 
A méhtenyésztés okszerű gyakorlata az ame­
rikai rendszer szerint. 1882. Méhész naptár 
az 1884-ik évre. Kalauz az okszerű méhte- 
nyészté-ben. 1885.

Károlyi Gyula: Közönséges és mümé- 
hészet.

Kovács Antal: A méhészet elemei.
Kócsy Mayer Gyula termeszetrajzi gyűj­

teménye.
Méhelyi Lajos: A méh boneztanát meg­

világító 100 darab mikroskopiai preparátum.
S'ilassy Márk Gyula 133 darabból álló 

herbáriumát.
Különféle szerkezetű méhlak kiállíttatott 

135 drb, melyek nagy része keretes kaptár.
Lépüritö gép kiállíttatott 20 darab. Ki­

sebb méhészeti eszköz C16 darab. Méh üve­
gekben és kertekben, úgy viasz és propolis, 
összesen 1104 drb. Összesen tehát 2826 tárgy 
van kiállítva. Ha tekintetbe vesszük azt, hogy 
nekünk magyaroknak egyáltalában nem termé­
szetünk azzal, a mink van, kérkedni, bátran 
elmondhatjuk, hogy ez csak halvány képe an­
nak, a mi tényleg létezik.

Hazánkban minden községben van mé­
hészet. Vannak a kik 5—10—20 kassal mé- 
heszkednek. De vaunak sokan, akik 70—80 
sót százakra menő mébtörzeeket bírnak. Van­
nak a kik inkább kellemes időtöltés kedvvért 
bíbelődnek a méhekkel. De a nagy rész a 
méhészetet mint rendes hasznothajtó iparágat 
folytatja ; százakat vesznek be abból évenkint.

Hazánkban — a mint ez a kiállítás is 
igazolja — a méhtermények — méz és viasz 
— kitüuőek s oly mennyiségben termeltetnek, 
hogy azok igen fontos kiviteli czikket fognak 
majd idővel képezni. — Azonban a magyar 
méznek még nincs meg a jó hire. A régi rend­
szer szerinti méhészek a méheket ősszel le­
fojtván, a lépeket a kasokból kivagdosták s 
úgy mindenestől, döglött méhekkel, kukaczok- 
kal együtt, hordókba leszömölték s ezen zagy- 
gyalékot kipréselve adták el, mint mézet. 
Természetesen ezen méz a meleg hozzájáru­
lásával felforr, megsavanyodik, elromlik. Ilyen 
mézet vásárolván a külföldi kereskedők, nem 
csoda, ha magyar méznek rossz fairét költöt­
ték. Most azonban az újabb rendszerű méhé­
szek tiszta sziumézet Állítanak elő. Ezen méz 
majd idővel meg fogja lelni piaczát. De ahhoz 
idd kell és az egyes termelőkre azt felette 
nehéz feladat. Reméljük azonban, hogy a mi­
nisztérium e téren is érvényesitendi hathatós 
tumogatását.

Hazánk dús virányát tekintve, bátran 
felvehetjük számítási alapul, hogy minden 10 
katastralis holdnyi földön egy törzs méh 
megél. A mintegy 60 millió katasztr holdnyi 
földünkön tehát megélne mintegy 5 millió törzs 
méh. Ez idő szerint hozzávetőleg számítással 
alig van még egy millió törzs méh hazánkban. 
Ezen egy millió törzs méh, 2 forintjával szá­
mítva, három millió forint jövedelmet ad. De 
tarthatnánk 6-szor ennyit és a jövedelmünk 
hatszor ennyi — 18 20 millió forint — le­
hető. Megérdemli tehát a méhészet, hogy azt 
minél jobban fejlesszük. A minisztérium alig 
lehet hasznosabb befektetést — mint a mit az 
okszerű, méhészet fejiesztéseére fordít. Ál­
dásos és okszerű működését igazolja ezen 
kiállításunk sikere. _______

= A megyei közigazgatás reformja. Ti­
sza Kálmán legújabb törvényjavaslatát, melyei 
a megyei közigazgatás reformja iránt tett Ígé­
reteinek eleget tenni vél, a „N. Fr. Presse* 
budapesti levelezője nagy vonásokban ismer­
teti. Tudósításából adjuk a következőket: „El­
tekintve attól, hogy az uj törvényben a főis- 
páai állás a közigazgatásban a központi hatalom 
megfelelő kiterjesztése által fog szabályoztatok 
mely hatalomnak a főispánok eddig is képvi­
selői gyanánt szerepeltek, — az is tervben 
van, hogy bizonyos hivatalok, melyeknél a szol­
gálat folytonossága nélkülözhetlek milyen pl. 
a főjegyző, főügyész, főorvos stb. állása, a me­
gyei választásoknál jövőre nem hat évre, ha­

nem é 1 e t f o g y t i g lesz betöltendők. Ugyan 
csak a megyei közigazgatás állandósága érde­
kében az is a kormány szándéka, hogy az el­
sorolt kategóriákhoz tartozó tisztviselők nyug­
díjazása, mely eddig a megyebizottságok kénye- 
kedvétől függött, ezentui kötelezőnek nyilvá- 
nittassék.“

— Az angol miniszterválság, melyet — 
mint egyre határozottabban erősitik, — a li­
berális párt és kormánya előre összebeszélve, 
szándékosan idézett elő,hogy a kabinet tiszteség­
gel szabadulhasson ki a maga által teremtett 
nehéz helyzetből, a megoldás felé közeledik. 
Gladstone kijelentette az alsóházban, hogy a 
királynő elfogadta a lemondását s Salisbury 
kapott megbízást uj kabinet alakítására, egy 
távirat pedig jelenti, hogy a királynő Pon- 
sonby Nortbcotet&l üzenetet közölt a király­
nőtől.

— Belföld. A főrendiház szerve- 
z e t é n e k módosításáról szóló törvény értel­
mében az evangélikus- református és az ágost. 
hitvallású evangélikus egyháznak hivatalban 
legidősebb három fögoudnoka, az ágostai hit­
vallás evangélikus egyháznak egyetemes fő 
felügyelője és hivatalban legidősb két kerületi 
felügyelője; végre az unitárius egyháznak hi­
vatalban idősb egy ik elnöke, azaz vagy püsp. 
vagy fögoudnoka tagjai a főrendiháznak. Ezek 
a belügyminisztérium utján a főrendiház leg­
közelebbi ülésszakára meg fogják kapni leg­
felsőbb királyi meghivőlevelöket. — Az o s z- 
t r á k-m agyar kiegyezés részleies 
tárgyalása csak szeptember elején kezdődik, 
de már a jövő hónap első napjaiban összeül a 
közős minisztertanács, hogy megállapodásra 
jusson amaz elvi kérdések ügyében, melyetek­
nek eldöntésétől függ a részletes tárgyalás irá­
nya. — Az akadémia harmadik 
osztálya a Lévay Henrik-fele alapítványból most 
egy gyakorlati téren fennforgó általános kér­
désre tűzött ki pályád jat. A feladat: tárgyal- 
tassék a szarvasmarhaistállózás kérdése mező- 
gazdasági és nemzetgazdasági tekintetben. — 
A d u n a m e 1 1 é k i ref. egyházkerület köz­
gyűlésének utólsó napja csekély érdeklődés 
mellett folyt le le. Közgyűlés után zárt ülés 
volt, melyben nehány törvényszéki ügvet in­
téztek ei.

Sz. kir. Debreczen város 
zárszámadása.

1884-ik évi

I. R e n d e s költség vetés.
bevét'-1: kiadás :

1. Sámsomi birtok 4322 97., 3891.09
2. Szováti birtok 46 923.08., 11,513.39.,
3. Debreczeni birtok 93,732.07' , 35,835 25 ,
4. Legelő 30.781.88 , 31,760.16.,
5. Ménes 799 — 2.571.68,
6 Erdőkezelés 157,770.71., 100,954.59..
7. Városi épületek 43 643 46.,
8. Cserép és tégla

15.653.81',.

gyártás 34.857 79., 26 867.69,
9 Könyvnyomda 15.062 77.. 24,068 43 ,

10 Fuvarozás 2178.14, 10,998 56.,
11. R»gále 96.751.257, , 14 810 31 ,
12. Vásárvám és 
piaczi jövedelem 33,f 07.49‘z, , 32,522.50 ,
13. Cselekvő tő-
kék és kamatai 04,530.20'/,.. 97 894.19.,
14 Fizetések és 
hivatali szükség. 
15. Egyh., iskolák,

6361 28 , 136,339.98.,

intézetek 3534 31. 49,147 937,.
16. Helyrendöri 
intézmények 7786.97 , 35,196 ,
17. Színház 5429.54.,
18. Vegyes bevételek 2020.52.. 2353 07 ,
19. Árvaszék
20. Katonai szál-

1642 72., 11,1 14.33 .,

lásolás 14,366.50., 10,014 08 ,
21. Kft/kórház 10.415.717, , 16,326.54 ,

Öiszeseu 670 988.84';,, 675,263.33.,
II. Rendkívüli költségvetés 

221,375.357, , 232,201.15. 
Átmeneti bevétel és kiadás

44,497.50., 42,595.-.
Pénztár maradvány 1883-ról

24.697.87'/,.,
Együtt 961 559 577,., 950.059,48., 

Levonva a bevételből a Kiadást 950.059 48., 
Marad pénziármaradvány 1885 re 11.500,097,.

Zászlószentelés,
Debreczen, jun. 15-én.

A debreczeni iparos kör teg­
nap lefolyt zászlószentelő ünnepélyéről talán 
teljesen fölösleges bővebb tudósítással szol­
gálni, mert az iparos-kör buzgó titkára, V a- 
dón Sándor ur által összeállítóit s 2000 pél­
dányban kiadott „Emléklap“ nem csupán a 
kör megalakulásának történetét, a szónokiato­
kat, az erre adott válaszokat s a szőgbeveré- 
aeknél elmondott jeligéket a a zászlóra begyült



DEBRECZEN

400 forint adakozás egyes tételeit is közli, de 
annyira megkönnyíti a hírlapíró munkáját, 
hogy még a bájos nyoszolyd-leányok s a zászó 
anya öltözetét is leírja épen azért reánk 
né/ve nem marad egyéb hátra, minthogy az 
egészre kimondjuk, az ünnepély teljes sikerét 
méltán megillető — dicséretet.

Szép, minden tekintetben sikerült ünne­
pély volt ’ az. Ily zászló-szentelést olyankor 
rendeznek egyes testületek, a midőn egyesü­
lésük túl van a kezdet nehézségén s elérte 
azon időpontot, a melyben létezését egy emlé­
kezetes ténnyel, vagy — mint a debrec?e.d 
iparoskör — ünnepéllyel szenteli meg, zászlóját 
ezúttal emelve elósször magasra.

Három órakor gyűltek össze az iparos 
kör helyiségében a resztvevők, a mi után a 
met et a háziasszony, Sesztina Lajosné urhölgy 
föpiacz-utezai háza elé vonult, hol már a vő­
félyek és nyoszolyó leányok, s a ház előtt nagy 
néptömeg és kocsi várakoztak, a menet előtt 
s hangzott a katona-zene; elől mentek a 
kör tagjai, az elnökség és zászlótartó veze­
tés» mellett egyleti (kék és sárga szalag) jd- 
vétiynyel, utána a zászlóanya, koszornleányo,( 
kocsikon ; — az elindulást három taraczklővés 
lelzé! Mintegy 50 kocsi vonult a népkert fele. 
Már előbb, a háziasszony termeiben JÓna Dá 
niel a következő beszedet tartotta:

Mélyen tisztelt honleány!
Szeretve tiszte t zászlóanya !

Nekem jutott azon szerencse, hogy nagy­
ságodat a debreczeni iparos kör nevében lel­
kem egész melegével üdvözölhessem.

Nekem jutott azon szerencse, hogy ugyan­
azon kör nevében mindnyájunk hálás köszöne­
tét tolmácsoljam nagyságodnak azon előzékeny 
segeért s jóindulatáért, melyet körünk irányá­
ban tanúsítani meltóztatott akkor, midőn kö­
rünk küldöttei szerény felkérésére, a zász'o- 
anvai tisztséget elfogadni kegyeskedett. Szi­
vünkből mondunk köszönetét nagyságodnak 
azon minden fáradságot nem kímélő kitartá­
sáért, önzetlen és meieg érdeklődéséért, melyet 
zászlónk s annak felavatási ünnepély ességein z 
szükséges kellékek létreházásánál teljesíteni 
szíveskedett.

Igen, mert mig dig nehány perez választ 
d bennünket a felavatás órájától, nagyságod 
nemes pártfogása folytan zászlónk azon hely­
zetben van, hogy nincs egyéb hátra, minthogy 
t szteletteljesen kérjem fei nagyságodat, misze­
rint azon zászlót, melynek létrehozásánál oly 
i.uzgóu fáradozott és a mely zászlót mindez- 
uieig oly nagy figyelemmel gondozott, a velünk 
itt megjelent zászlótartó tagtársunknak által­
adul, azzal és velünk együtt a felavatási helyre 
kivonulni s ünnepélyünket becses megjelenésé­
vel megtisztelni kegyesen méltóztassék.

Sesztina Lajosné szül. Beér Julia úrnő, 
mint zászlóanya válasza így hangzott:

Tisztelt küldöttség!
Megtisztelő felkéiesök folytán vállalt 

anyai gondozásom alól, most már átadom önök 
nek eme zászlót, mely hivaíva lesz városunk 
összes tisztelt iparosait lelkesíteni es munkára 
buzdítani s ez által a nagy vilá: versenyéhez 
vezetni.

Csoportosuljanak minél tömegesebben e 
zászló alá, hogy e kor igényeinek megfelelvén, 
kedves hazánknak, nemzetünknek és városunk­
nak dicsőségére váljanak.

Én köszönöm az irántam tanúsított ki­
tüntető figyelmet; megtisztelő bizalmuknak meg­
felelni, vállalt kötelességemnek tekintettem. 
Isten áldja meg az előre törekvő munká­
sokat 1

Ez alkalommal elősmerésemet fejezem ki 
az ez ügyben résztvevő müveit lelkű ifjúság­
nak is, kik velem együtt érezve és gondol­
kozva, felfogták, hogy mi a mai kor szelleme! 
s megtették velem kezet fogva, mindazt szi­
ves készséggel, mit teuniök kellett a czel el­
éréséért, az ünnepély emelésere és a mai nap 
szép emlékére.

Tartsanak meg engem is emlékökben.
Éljen az iparos-kör!
Éljenek a szives közreműködő koszorú- 

hölgyek és vőfély urak!“
A menetet a népkert két bejárója 

előtt nagy közönség várta; midőn a zászló- 
anya a n -várad-uteza felőli bejáróhoz ért, a 
Magyari fiuk derék bandája húzta a Rákóczy 
indulát. — Midőn a bálanya helyét elfoglalta, 
már nagy számú s igen válogatott közönség 
volt jelen. Sesztina úrnőt dr. K i r á 1 y Ferencz 
ip. és koresk. kamarai titkár ur vezette, a 
nyoszolóleáuyokat egy-egy vőfély.

Serly Ede a rendezőség aevében követ 
kezd beszéddel üdvözölte a zászloanyát és u 
vendégeket:

Mélyen tisztelt közönség!
Az iparos-kör megbízásából csekély sze­

mélyemnek jutott a megtisztelő szerencse, hogy 
a mai zászlószentelési ünnepünkön megjelent 
nagyszámú és díszes közönséget üdvözöljem. 
Az iparos-kör nevében hálaérzelmekkel te:t 
szívvel és hazafias örömmel mondok azért 
forró köszönetét a nagyérdemű közönségnek 
ünnepélyünk iránt ily nagy mérvben tanúsított 
meleg érdeklődésért és megjelenésért, mel­
lyel a debreczeni iparos körre nézve ünnepély­
éé vált zászlószentelési nap fényét emelni es 
hosszú időköu keresztül kedves emlékűvé, fe- 
Irjthetlenné teuni kegyeskedtek.

A debreczeui iparos kör, midőn megko­
szorúzandó díszes zászlóját kibontja, hogy 
alája az összes iparosok csoportosuljanak, 
azon meggyőződésben van, azon édes reményt

korban már az iparos osztályra várnak, de a 
melyek eddig egyesek buzgó fáradozásai daczára 
az erők szétforgácsolása miatt sikerre nem 
juthattak.

Ismételve szivem egész melegével üdvöz­
löm a mélyeu tisztelt közönséget, azon hő óha­
jomnak adva kifejezést, hogy zászlónk mindég 
tisztán és mocsoktalanul lengjen magason, s hir­
desse Debreczen összes iparosaink előre tö­
rekvését, egyetértését és dicsőségét.“

Ezután az ünnepély következőleg folyt Ív:
Következett az ünnepi szónoklat, melyet 

nagy hatással adott elő Nt. Könyves Tóth 
Kálmán ref. lelkész ur hírneves írónk. A nagy- 
értékű szónoklat egész terjedelmében való köz­
lésére terülik nem lévén, a következő nagy 
hatású részletet mulatjuk be:

„Önök bizonyosan tudják, hogy Jókai 
Mór, e világhírű regényíró egyszersmind kitűnő 
esztergályos is. Egyszer egy kész munkáját 
elvitte egy budapesti esztergályoshoz fény má­
zolás végett, amihez akkor nem volt eszköze 
A mester azt kérdezte tőle, ki készítette ezt? 
Mondta, hogy ő maga s hozzátette azt is, hogy 
farag minden keménységű fába, tajtékba, ele- 
f ntcsmitba.

Az esztergályos azt az ajánlatot tette, 
fizet neki napjára három forintot, ha hozzá­
szegődik. Természetes, hogy nem ö.-merie őt 
személyesen. Mikor aztán megtudia, kivel áll 
szemben, kérte a bocsánatot, azt hiven, hogy 
megbántotta. Erre aztán azt jegyzi meg Jókai : 
dehogy bántott, sóba e'ösmerés jobban nem 
ese.t, mint azon ajánlat, hogy nekem ösme- 
retleuül három forint napibért Ígérnek a kezem 
munkájáért. Eddig azt hittem, hogy csak a 
tol am tart fenn ; hazám h itarán túl én is 
idegenek irgalmára szorulnék. Ez a becsületes 
ember felvilágosított, hogy még vésőm is van 
s azzal minden miveit országban becsületes 
kenyeret kereshetek s nem szorulok kegyedo- 
rnányra. Ez a tudat, hogy én iparos lehetek, 
fölemelt, büszkévé tett, mint semmi dicsőség 
sem. Azért kértem magamat az iparosok egy­
letébe, mint képfaragót bejegyeztetni.“

Sietek tehát az ünnepély végezéija fele. 
Itt vau a zászló ! Ez jelzi az iparos-kör tag­
jainak ama fogadástételét, hogy az ipar terén 
reájok váró küzdelmek között eruyedetlen buz­
galommal, szilárd kitartással, rendithetlen hű­
séggel munkálkodnak. A zászlószalagot, mely 
női kéz müve s ajándéka szokott lenni, a lo­
vagkorszak vette a zászlóhoz, hogy a szívnek 
s családi életnek hatalma és szent szerelme 
még forróbban hevítse és lelkesítse a zászló 
alá esküdt hősöket a nagy czél kivivására, 
melynek elnyerhetéseért a gyöngébb női nem 
nem küzdhet ugyan, de a melynek hasznában 
és dicsőségében ö is, mint a család alkotó 
tagja, szintén részesülni óhajt A szegek pedig, 
melyek Istennek, Hazának s Királynak nevé­
ben s különböző aldáskiváuatok mellett szok­
tak beszegeztetui: azt jelentik, hogy a zászló­
hoz tartozó hívek egymással a legerősebb kap 
csolatbau maradnak, Istennek, hazának s ki­
rálynak nevében csüggedetlenul küzdenek a 
kitűzött nemes czél elérése után.

Csatlakozzunk hát ez ünnepélyes cselek- 
véuyhez mindnyájan mi is hazafias áldáskivá- 
natainkkal.

Legyen áldás alkotmányos királyunkon I. 
Ferencz József ő Felségén s az egész ural­
kodó családon, hogy hazánk javának őrülhes­
senek, s azt előmozdítsák. Legyen áldás édes 
hazánk fölött ! Legyen áldás városunkon, elöl­
járóin, s kiváltképeu iparos osztályán ! Legyen 
áldva őseink Istene, ki itt nekünk hazát adott,
3 ha majd ezt a zászlót kibontjuk, visszhan­
gozzék ez a jelszó : „dolgozzál és imádkozzál,“ 
boldog csak úgy lehet hazánk s elégedett min­
den fia ! Magyarhonban szabad ipar lengesse 
tőim e lobogót 1 s hol értelemmel kéz kezet 
szőrit: a társulás neveljen óriást !“

Következett Gáspár Imre alkalmi költe­
ménye melyet Kovács János járásbirósági 
hivatalnok ur igen hatásosan adott elé.

Itt közöljük :
A Hortobágy ölelte ősi helynek 
Mily ünnepet hozott e pillanat ?
Nii.cs híjjá csöpp sem az öröm-kehelyuek, 
Ünnepi mezben itt tolonganak 
E város munkás polgári s leányi. ..
Lelkes öröm mosolyg az arezokon,
Mikéníha diadalra vágyna szállni 
Ős Debreczenuek népe e napon !

Edzé aczélunk, avagy tornyainkban 
Imát az ő harangjuk hirdetett;
S a nemes ízlést, mely művészi művé 
Alkotja kardod, kelyhed, ékszered,
Ők brtokolták s oly világhírűvé,
Lön műszerük, mint — népem —

De az idő fut sűrű változatban —
A harcz erénye immár nem elég ; 
Elvész a nemzet a gyors áradatban,
Ha nem birá a munka fegyverét.
Ki für, farag, teremt a nyers anyagból, 
Szőtt, font, kővel falakká halmoza, 
Serényen ölt, vasból vagy az agyagból 
Formál, az e kor hőse, támasza !

.. . S im, az iparnak mai ünnepélyén 
Hallok magyar szót, latok arezokat,
Melyeken — épen mint szivökuek mélyén — 
Magyar a jelleg, ez az öntudat.
Magyar ipar van, magyar szorgalomnak 
Kincs már egész világ előtt mive,
És Debreczen e fényes mozgalomnak 
Élén nem egyszer zászlót is vive !

Itt látom őket, kik a haladó kor 
Uj czéliuak kitartó hősei;
Földet miveitek, vagy ha kelle, jókor 
Fogadtak ellent e nép ősei . . .
Ma zászlajukra — óh mi szép lengése 
Irák — ipar ! hatalmas nevedet,
S apáikat mint harezba elkísérte, 
Heviti keblük a honszeretet 1

1 _

E szeretet lesz iparunknak őre !
Europa lázas, sűrű versenyén 
Magyar bonunknak törni kell előre,
A harezba bős lesz, munkában serény ! 
Hatalmas külföld, id eg an világrész, 
Nemzetiségek jogarunk alatt:
Hallják szavunk — reánk egész világ néz — 
Magyarország minden mezőn halad!

Mi otthon termett, dolgozzuk fel itthon,
Mi szükséged van — azt honn fölleled ! 
Kisebb e hon, mint frank hazája, Britthon, 

j Százszorta többen szlávok, németek :
I De im, mutatjuk Budapesten épen,

Hogy megtevők mi is a kezdetet, 
Kiállításunk ott áll büszkén, szépen, 
Müvünk csodálják mind e nemzetek!

Munka fia ! fi-yelmezz dalnokodra:
A magyar elme gyors és hamar ért;
A kor intésit gyorsan felkarolja,
Ma kezdett, holnap szerze már babért! 
Versenyre kelhet véled idegen faj,
Csak addig győz, mig alszol — tételen,
De ha fölébredsz — nincs vész, csak múló baj, 
Erős magyar kar, magyar értelem !

Magyar ipar! szivem nevedre dobban,
E szó kettőzi e kar erejét 1 »
Épülj, virágozz - népem —- iparodban, 
Munkád hire repüljön szerte szét!
Légy összetartó, munkálkodj kitartón,
Ne adj fel többé bár egy lábnyomot,
Csak igy győzöd le, ha ki rejtek-ajtón 
Került eléd s legyőzött, elnyomott!

Sesztina Lajos, K. Tóth Kálmán 
(Szabadhonban magyar ipar, lengesse fönn e lo­
bogót s hol értelemmel kéz kezet szőrit a 
társulás neveljen óriást). B e c s ey alezredes 
S z 0 1 y k s Gyula titkár a felolv. kör nevében 

fegyvered ! szóllot, V é r t e s y Arnold, (Nincs jobb poli­
tika, mint becsület munka s nincs bölcsebb 
nemzet-gazdasági minta szorgalom.)

Simonffy Imre kir. tan. egyszer 
mint a város polgármestere, egyszer mint H 
távollevő gr. Degenfeld főispán delve!- 
tese, Andrásfi őrnagy, B 0 c k ó Sámuel 
rendőrfőkapitány, Fekete megyei főjegyző 
a beteg R á z s ó alispán helyett. Nagyderíüt- 
séget keltett K. Tóth Antal a jogászkör elnö­
kének tréfás je igéje (Az iparos-kör csak 
jókedvéből érintkezzék az iparos-körrel.)

Materny Lajos ág. lelkész, Szepesy 
Gusztáv „István“ gőzmalom“ igazgatója (Á 
karöltve haladó gyári és kézmü ipar is legynu 
egyik tényező szeretett hazánk jóléte és ö n- 
állóságának biztosítására.)

H u z 1 y Károly kisprépost ur, a jelen­
levők lelaes éljenei közt, személyesen vert ne 
egy szöget s áldást mondotta zászlóba. Di 
e t r i c h ezredes magyarul szólott és él­
jeneket nyert. Az utolsó szöget Vadon 
Sándor ügyvéd, mint az iparos kör titkára s 
az ünnepély fáradhatlan rendezője verte be, a 
kővetkező jeligével : „Az utolsó szög beverie 
s az utolsó szó legyen: Áldás a magyar ha­
zára s rád imádott Debreczen !“ — Még má­
sok is mondottak igen szép, de lapunk által 
már fel nem sorolható mondásokat. így Nemes 
Ilona, Béresi Gizella, Tóth Ilona, Jóna Ma­
riska, Varga Vilma, Komlóssy Esztike, Lengyel 
Ilona, Fábri Irma, Nagy Mariska, Szeetesi 
Ete’ka — koszorú hölgyek: Somosi Jenő a 
főv. nevében, Feischl Károly (izr. hitközs.), gróf 
Csáky Kálmán honv. ezr. Czerlein huszár ezr. 
helyettesítik, Schenzell honv. őrn., Szőgyény 
István (casinó és lővelde), Nagy F., Domokos 
K., Márk E., Fries József, Bubiig Ernő, Zádor 

_ Lőriucsák, Serli, Keszler urak. — Meg kell 
I említenünk, hogy a főiskola és törvényszék a 
I névsorban mint ilyen — sajnos ! — képvi- 
1 selve nem volt.

Megemlítjük, hogy a koszoruhölgyek fe- 
j, hér öltözetben szászorszép fejdisz és ugyan- 
I olyan mel csokorral és vállukon sötétkék s 
: sárga szinü szalaggal, mint az iparoskor szí­

nével voltak díszítve, mig a zászlóanya öltő 
zéke díszes szürke szövet fekete díszítéssel 
volt ellátva, ügy a zászlóanya, mint a koszo­
ruhölgyek pompás virágcsokrokat tártának ke­
zeikben. A vőfélyek fekete salon ö tözéket vi­
seltek mellükön kék és sárga zászlócska jel­
vénynyel.

Az népkerti kapu felett este e világítás 
volt olvasható „iparoskör“, mig a nézőtéren 
díszes transparent —- közepén a kör jeligéjé­
vel „egyesülésben rejlik az erő“ tárult a ne- 
zék elibe, melyeket Boránd György színházi 
diszmester állított, egybe, általában véve pedig 
az egész ünnepély főrendezője a kör titkára 
volt. — Kiierczig működött a katonai-zenekar,

< nyolezkor vette kezdetét a tánczvigalom, mind- 
^ végig a Magyari-fiuk jó zenéje mellett.

A tánczvigalom, melyen Sesztina Lajos-

f
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I né urhölgy ép annyi szeretetreméltóságga! tel- 
. Debreczen népe! nézd, ott leng a zászló, jesité háziasszonyi tisztét, mintáz ünnepélyessé- 

atta hát serényen lőrj elő ; í gek alatt, hajnali 5—6 óra között érte végét. A
S mely rajta díszük, szent legyen a jelszó, 
Egyesülésben rejlik az erői 
Elegedéit, erős és nagy hazája 
E korban a magyarnak igy lehet,
Működj javadra és a hon javára,
S igy éri áldás bármi művedet I

Diadal ünnep 1 véli tán a vándor 
Ki elmerengve téréin halad,
S kinek beszélnek fényes, ámde távol,
Letűnt idők fényéről e’ falak ...
Diadal-ünnep jele tán e zászló,
Alatta győzött e tengernyi nép ?
Jó lelkesülni győzelem dalától,
És győzedelmes népet látni szép 1

... „Győztünk!“ felelj, örvendve öntudatnak 
E szép napon, békés harcz bajnoka !
Mert győz a kéz, midőn a nyers anyagnak 
Értéket, hasznot s lelket is ada !
Eddig a szellem, a természet tára 
Gazdagította csak nagy Debreczent,
Ma az ipar lépett jobb oldalára 
S e seg tővel még előbbre ment.

Hogy őseink a büszke, nagy királyok — 
Pihenni tették hős aczélukat,
Hivó szavuk bejárta a világot,
Kerestek ott munkás csapatokat,
Eperjes, Kassa s mind a bányaváros 
Fogadta bé távol honok fiát,

\ tánezosnők sorában láttuk ezen kisasszonyokat 
S Bulla Róza, Bányai E., Béressi Gizella, Bo 
: dón Ilka, Borscvai nővérek, — Fábri Irma, 
I Figura Mariska, Horti nővérek, Horváth 
í Hona, Jóna Mariska, Kertész Juliska, Kiss 
I Kósa Erzsiké és Mariska, Komldssi Esztike, 

A szavalásra következett, a zászió-szögek I Kulcsár Boriska, L e n g y e i Ilonka, Nagy 
beverése. A kék nehéz selyem alapú, aranyos * Erzsiké, Ilonka és Mariska, 0 1 é 11 y i Mari, 
láudzsáju zászlóra a zászló-anya pompás bíbor ‘ I’ e 1 e s k e i Boza, Révész Gizella, 
szalagot adományozott, melynek értéke 100 ; Sesztina Ilona, Szabó Emma és Póli, Szentesi 
forintra tehető s rajta állott a következő fel- ? Mariska és Etelka, Szép Mariska, Varga 
irat: „Sesztina Lajosné szül. Beőr Julia, az! Vilma, Zavilla nővérek sat. — Mint e névsor­
iparos körnek eifilekül. 1885. jun. 14 én.“ A ban> “87 a táncteremben is szépen vegyültek

táplálja, hogy ezen zászló elé sorakozott ipa- _0___ __________________,
rosok, a kör a és az iparos osztály érdekei-]s mig a magyar az ősi földön szántott, 
nek előmozdítására egyesült erővel tántorít-j Vagy harezba’ védte karral Hunniát 1 ’ 
Íratlanul fognak küzdeni, és igy jobban és job-1
ban és hatályosabban meg fognak felelni azon1 Idegen ipar vete vállainkra 
nagy és fontos feladatoknak, melyek a mai-H.bős selyem, hullámos szövetet,

nyoszolyóleányok szintén megkoszorúzták a lo­
bogót.

A szögek bevetésére Vadon Sándor 
titkár hívta fel az erre felszóllitottakat. Közöl 
tűk a szögbeverés programmját. Fischer tábor­
nok ur egy sajnos félreértés következtében 
nem lehetett jelen, Szepes, Antal ur a keresk. 
testület elnöke a a zenede igazgatója általunk 
nem ösmert, bizonyára igen nyomós 0 k- 
b ó 1 maradtak el; nem gondoskodtak helyet- 
tesitésökről. Első volt Sesztina Lajosné 
szül. Beőr Julia úrnő, mint zászlóanya. (Nyer­
jen az eszme fényes diadalt, melyet e néma 
jelvény, e zászló képvisel.) Érdekes jeligéket 
mondottak a következők : Sesztina Ilona 
koszoruhölgy. (Az ipar nagy versenyében, ál­
dás és siker kísérjen.) Tóth Mariska koszo­
ruhölgy ((ismerd legfőbb díszedet, munkás ! ez 
a becsület.) Horváth Ilona koszoruhölgy. 
(Ki nemes munkába fárad, munkása a hon ja­
vának.) Dienes Emma koszoruhölgy. (Egye­
sülésben erő, e jelszó<al törj elő.) Régész 
Gizella koszoruhölgy. (Munka és szorgalom 
tesz gazdaggá, a gazdagság pedig szabaddá.)

Jóna Dániel, Mayer Ferencz az 
iparos-kör pénztárimba (Csak az tör a szép 
ozélra bizton, kihogyha kell áldozui ké z, ál­
dozzunk, hogyha kell körünkért, s küzdelmi- 
ben nem éri vész.)

Az ev. ref. egyház neveben Révész 
Bálint püspök ur helyett N é m e t h y Lajos 
ref. lelkipásztor: „A hiv munkásokat Isten 
megsegíti. 0 ád az ót fölöknek zászlót, mely- 
lyel éljenek az igazságért. Fel tehát e zász­
lóval Isten nevében !“

Özv. Veress Lászlóné Szat.hmáry 
Teréz helyett Sesztina Lajosné a nőegy­
let nevében : „A nőegylet óhajtja, hogy e béke 

• lobogó alatt haladjanak a derék iparosok dia- 
dalról diadalra.“ J

el a hölgyek, kiket a szépség különben is 
egyenlő rangra emelt. — A sorshúzás éjfél 
felé vette kezdetét, eredményét közölni fogjuk.

V i d é k.
(Saját tudósítónktól.).

Böszörmény, 1885. jun. 13.
H.-Böszörményben a fiatalság e hó 13-án 

tartotta meg tánczvigalmát a szegény sorsú 
kitűnő tanulók czéljára, mely városunkban a 
legelső volt az idei nyári mulatságok közt. A 
bálbizottság elnöke ifj. Kovács Endre fáradsá­
got nem ismerő buzgalommal követett el min 
dent, hogy a majálist minél sikerültebbé tegye 
Fáradságának mégis érte jutalmát, mert ol 
díszes és válogatott közönség mutatta ki meg 
jelenésével a szép czél iránti részvétét a mi 
nőt Böszörmény városában ritkán van alkal 
műk együtt látni. Dicséretet érdemel a rende 
zőség a tánezhelyiség díszítéséért a mi való 
ban kitűnő Ízléssel volt eszközölve.

A tánezosnők azt hisszük jól mulattak é. 
megvoltak elégedve a mulatsággá1, — mert 
ami nálunk ritkán történik — ez alkalommal 
sokkal több volt a tánezos mint a tánezosnő, 
sőt határozottan azt mondhatjuk, hogy még 
egyszer annyi volt. Fesztelenség és határtalan 
jő kedv uralkodott a szép társaságban egész 
reggelig s a város és vidék szépei kőzzül alig 
pihent egy is ; a tánezra vágyó fiatalság ér­
deme, hogy nem hagytak senkit petrezselymet 
árulni. Dicséretet érdemelnek a hölgyek is, 
mert toiletjeik nem volt túl fényes.

A tán ez pont 8 órakor vette kezdetét a 
legújabb csárdással. Az első négyest mintegy 
36 pár tánczolta. A gyönyörű hölgy koszorú­
ban ott láttuk : Dr. Losonczy Álmosnét, Sze­
rem! ey Józsefnél, id. Kovács Andrásáét, So- 
mossy Bélánét, Galáuffy Lajosnét, ifj. Sóvágó 
Gábornál, Szikes Endrénél, Reményé Lajosné, 
Ray Lajosné, Kozma Sándorné, Oláh Sándorné,

ír

id. Karapné, Győrösi Inj 
Kun Dezsőné, Almási Gél 
R*ményfi Katinka. Szere 
Mártha, Galánffi Margij 
Tuchs Irma, Karap nőve 
Győrösi Mariska. Sütő 
Lányi Mariska, Király ni 
Győrösi Juliska kibasszon

E tekintélyes névl 
egyáltalán nem tarthat 
nyitja, mily szép számú 
egymásnak találkát a ma 
kere felülmúlta a legverj 
A mulatságnak csak a kj 
nehezen véget vetni, s n[ 
tüzesen járták a szűnni] 
Kívánunk még sok ilye:.! 
A tiszta jövedelem köri 
mi a következő vizsgákéi 
jó tanulók közt ki fog o|

Helyi h
* Uj vasútvonal

lekedési minisztérium 1! 
szerint a Csávó lsz 
társai által f. é. május] 
kérvény folytán, a Del 
téri állomásból kiindul 
érintésével Ősegéig 
dekü vasútvonalra az 
déiyt egy évre engedek! 
felhívja a miniszter a i„ 
gedélyeseket működésűk!]

* Szatmári Karoly 
ünnepély színhelye volt teil 
léd-utezai temető: a 
bátor harezosának, S n
n ak síremlékét ezúttal lej 
mztuk meg, tanubizonvs;j 
annak, hogy ha bár az "esa 
is : a llerodesek pallosán] 
ige, 8z eszme' — Mintegj 
zönség gyűlt össze délutá: 
csendes birodalmában. A 
kező koszorúkat illesztette 
bér-koszorú (Juhászj 
adománya, felirat nélkül), 
r 0 1 y 11 a k, „baráti tiszi 
Nagy Ferencz : „A s 0 k a 
nek“, Nagy Pál: „A i 
n a k.“ Simon István és n< 
harezosának.“ A del 
lenségi párt és 
Károlynak. Az emlékkő ft... 
így azt jele.ileg mellőzbeijü 
kötelességünknek tartjuk B 
nak, kinek áldozatkészsége 
volna e síremlék, köszönett 
sünket ismételten kifejezni 
ily áldozatkész férfit adjoi 
akkor e ba'ában olyan so 
ingatja vándor-fuvalom a 
bokrait! Kerékgyár 
z“r vezérlete melleti "a köz. 
„Szőzat“-ot ezután D á v 
tanhallgató csengő hangol 
d é 1 y i Imrének „S z a t 
emlékezete“ czimü müvét, 
ruzása megtörtént s Csécsi 1 
én koszorúm“ czimü köitec 
„Hymnus“ első versszakát 
gyelettel áldozó közönség. ( 
tott szónoklatokat holnap k

* Személyi hírek Gr 
több hétig tartózkodott at 
tegnap d. u. egészen felüd 
Debreczenbe. — Brunn 
oszt. t. tegnap este 7 órako 
zett, mint kormány biztos 
tanintézet érettségivizsgála

* Csőd. Michelstädter 
csődöt kert maga ellen.

* Tűz. Tegnap d. u. : 
rouy tüzőrsége tüzet jelzett 
kerület 2-ik sugarában, am 
chenyi utczába esik. — A t 
jelzés után az összes félsz. 
Széchenyi-utezába, holott a 
kezd oldalán, a csicsigó I 
utczában volt. A 71. sz. 
égett, mely — mire a tói 
szokás szerint félrevezetett 
hettek, le is égeti. Meg a 
zsúfoltan fekvő nádas háza 
buzgalmuk által sikerült a n 
nyegetó tüzet csakhamar me 
nap délelőtt is leégett egy 1 
csogó téren ; ezt az ott tart 
sok oltották el — toronyörc 
jelezték. — A közügy érdeké 
az erélyes főkapitány s főpa 
Sámuel a toronyórák által g 
seket be fogja szüntetni.

* Meghaltak. Máj. 31-t 
rukán Margit 3 é. toroklob, 
guta, Fehér Eszter 6 é. tüdi 
1 b. gyengeség. Mester Lajos 
gtösi Róza 5 h. bél'nurut,
57 é. hagymáz, Fried L. 1. 
Megy esi Ferenczné 62 é. ha- 
Istváu 1 é. tüdógümö, Szalu 
Szász Bálint 1 é. tüdőlob, Ji 
bélhurut, ' Kecskeméti Keret 
Szodrai J. fia halvasz., Sás! 
Mikő József torokgyík, Na 
görcsök, Varga Józsefné 46 é 
Eszter 8 hón. bélgyuladás, 
agylob, Kiss Sándor 5 h. ti 
Mariska 4 h. bélhurut, Vecs 
bélhurut, Sáfranek V. fia hal 
liáuna bélhurut, Sóvágó Be 
Győry János 4 é. tüdőlob, B 
h. bélhurut, Mike István 65 e



I - z t i u a Lajos, K. Tóth Kálmán 
ónban magyar ipar, lengesse fönn e lo- 

íol értelemmel kéz kezet szőrit a 
•véljen óriást). Decsey alezredes 
s Gyula titkár a felolv. kör nevében 
é r t e s y Arnold, (Nincs jobb poli- 
becület munka s nincs bölcsebb 

kzdasági minta szorgalom.) 
lonffy Imre kir. tan. egyszer 

I -os polgármestere, egyszer mint a 
gr. Degenfeld főispán belyet- 

i r á ' f i őrnagy, Bockó Sámuel 
I pite: ;., Fekete megyei főjegyző 

z s ú alispán helyett. Nagyderült- 
K Tóth Antal a jogászkör elnő-

re:.i< e ige:» i Az iparos-kör csak
érintkezzek az iparos-körrel.) 

•er:;. Lajos áz. lelkész, S z e p e sy 
htva ." gőzmalom“ igazgatója (Ä 

I . • : • gyári is kézmtl ipar is légy hu 
k‘/ö szeretett hazánk jóléte és ö u- 
I á ■ a k izt o s i t á s á r a.)

í v Károly kisp^épost ur, a jelen­
tés elj-n.ei közt, személyesen vert ne 
t s áldást mondotta zászló«». D i- 
-■zredes magyarul szólott és él- 

, ;■ ért. Az utolsó szöget V adón 
L vei. mint az iparos kör titkára s 
ily taradhatlan rendezője verte be, a 
I :gevel : ,Az utolsó szög beverte 
j legyen: Áldás a magyar ha-
S >tt Debreczen !“ — Meg má-
p l'1- .tk igen szép, de lapunk által 
e - - dnató mondásokat. így Nemes 
e;ev ^zella, Tóth Ilona, Jóna Ma- 
rga Vilma, Komlóssy Esztike, Lengyel 
pori Irma. Nagy Mariska, Szentesi 
h ko- íru hölgyek : Somos! Jenő a 
ki' ni Karó y lizr. hitközs.), gróf 
j hoiiv. ezr. Czeriein huszár ezr. 
I k. Schenzell honv. őrn., Szőgyény 
Ismó es 1 övei Ge). Nagy F„ Domokos 
j F . Fries József, Publig Ernő, Zádor 
l Serli, K*-?ler urak. — Meg kell 
K bog;, a főiskola és törvényszék a 
I : ilyen — sajnos ! — képvi- 
I volt.
p k, hogy a koszoruhölgyek fe­
le en szászorszép fejdisz és ugyan- 
1. ok orral és vállukon sötétkék s 
I ■ szalaggal, mint az iparoskor szi- 
a- i:-z:tve, mig a zászlóanya öltő 

ziirke szövet fekete díszítéssel 
r.i. l'gy a zászlóanya. mint a koszo- 
pomp .s virágcsokrokat tártának ke­

lp. elvek fékét» salon ö tözéket vi­
skó-. kék es sárga zászlócska jel-

|*pker: kapu felett este e világítás 
lató „iparoskör“, mig a nézőtéren 

II spare.it — közepén a kör jetigéjé- 
- ülésben rej ík az erő“ tárult a né­

melyeket Boránd György színházi 
.1 tort egybe, általában véve pedig 
n»pely főrendezője a kör titkára 

-r működött a katonai-zenekar, 
ette Kezdetét a ránczvigalom, mind- 
uvar.-fiuk jó zeneje mellett, 

t _im, melyenSesztina Lajos- 
ép annyi szeretetreméltósággal t-1- 

sszo’.yi tisztét, mintáz ünnepélyessé- 
nali ó—6 óra között érte végét. A 

: sir,.van láttuk fze , kisasszonyokat : 
I Bányai E., Béressi Gizella. Bo 
Borscvai nővérek, — F’ábri Irma, 

hlari-ka, Horti nővérek, Horváth 
na Mariska, Kertész Juliska, Kiss 
li.te é.- Mariska, Komlóssi Esztike, 
oriska, Lengyel Ilonka, Nagy 
onka és Mariska, 0 1 é n y i Mari, 
e i Róza, Révész Gizella,

1 ona. tízabó Emma és Póli, Szentesi 
• Etelka. Szép Mariska, Varga 
ii ■ .vérek sat. — Mint e névsor- 
' i ez teremben is szépen vegyültek 

ek. kiket a szépség különben is 
- ■ eine t. — A sorshúzás éjfél 

I *’ét »re i-vé ré* közölni fogjuk.
Vide k.

(Savat tudósitónktól.).
Böszörmény. 1885. jun. 13. 

-zörmeiivben a fiatalság e hó 13-án 
. t knczvigalmát a szegény sorsú 

I ■ -c czéljára, mely városunkban a 
az idei nyári mulatságok közt. A 
elr.oae if;. Kovács Endre fáradsá- 

Imerő buzgalommai követett el min- 
a majálist minél sikerültebbé tegye, 

bak mégis érte jutalmát, mert oly 
pá ogatott közönség mutatta ki meg- 

a szép czél iránti részvétét a mi- 
meny váro-ábau ritkán van alkál­

it látni. Dicséretét érdemel a reode- 
.czhelyiiég díszítéséért a mi való- 

ló ízléssel volt eszközölve, 
g.czosnők azt hisszük jól mulattak és 

elegedve a mu atságga1, — mert 
r/.kán történik — ez alkalommal 

volt a tánezos mint a tánezosnő, 
Izottan azt mondhatjuk, hogy még 
Inyi volt. Fesztelenség és határtalan 
la kodott a szép társaságban egész 
1.-. város és vidék szépei közzül alig 

is ; a tánezra vágyó fiatalság ér­
nem hagytak senkit petrezselymet 
éretet érdemelnek a hölgyek is, 

beik nem volt túl fényes, 
j ez pont 8 órakor vette kezdetét a 
pardással Az első négyest mintegy 

I czolta. A gyönyörű hölgy köszörü­
ltük : Dr. Losonczy Almosnét, Sze- 
Izsefnét, id. Kovács Andrásnét, So- 
ánét, Galáuffy Lajosnét, ifj. Sóvágó 
Ibzikes Endrénét, Reményé Lajosné, 
pé, Kozma Sándorné, Oláh Sándorod,

debreczen.
id. Karapné, Győrösi Iraréné, Fuchs Alajosné, g dándi Ödön í j, •„ .
KuuDezsőné, Almási Gerzsonné úrnők, továbbá! G5 é. aggkór Gsátho6 ÖZV‘ ^U8a MihálJn<

^atlnka- Szeremlei Piroska, Kovács 1 ánna 7 f ÜÍX.S a£Ó 28 é- Bömő, Papp Juli- 
Mártha, Galánffi Margit,, • --------- ——Veszprémi Jolán,
iucfis Irma, Karap nővérek. Kozma Erzsiké 
Győrösi Mariska, Sütő Ilka, Karap nővérek, 
Lányi Mariska, Király nővérek, Almás! Emma, 
Győrösi Juliska kisasszonyok sat.

E tekintélyes névsor, mely teljességre 
egyáltalán nem tarthat igényt — eléggé bizo­
nyítja, mily szép számú fényes közönség adott 
egymásnak találkát a majálisban, melynek si­
kere felülmúlta a legvérmesebb várakozást is 
A mulatságnak csak a késő reggel tudott nagy 
nehezen véget vetni, s négy órakor még ugyan 
tüzesen járták a szűnni nem akaró csárdást. 
Kívánunk még sok ilyen sikeres mulatságot 1 
A tiszta jövedelem körülbelól 50 frtra rug a 
mi a következő vizsgákon a szegényebb sorsú jó tanulók közt ki fog osztatni 8 ‘

V L ' , “L” suuiu> Papp uuii-
Jul ánns 9 h « Cseí,? Bíengeség, Vásárhelyi

. Helyi
Uj vasútvonal- A közmunka és köz­

lekedési minisztérium 17270 85. sz. leirata 
szerint a Csávolszky Lajos és érdek­
társai által f. é. május hó 9 én benyújtott 
kérvény folytán, a Debrecze n-v á s á r- 
t é r i állomásból kiindulva, B.-U j v á r o s 
érintésével Csegéig vezetendő, helyi ér 
deku vasútvonalra az előmunkálati enge 
délyt egy évre engedélyezte. Egyszersmind 
felhívja a miniszter a megyét, hogy az en­
gedélyeseket működésükben segélyezze.

* Szatmári Károly emléke. Kegyelete 
ünnepély színhelye volt tegnap délután a ezeg 
^-utc,zai temető : a függetlenségi eszme 

bátor harezosának, Szatmári Károly 
n ak síremlékét ezúttal lepleztük le és koszo 
ráztuk meg, tanúbizonyságát adva ez által 
annak, hogy ka bár az eszmék harezosa kidől 
is : a Herodesek pallosának élet nem féli az 
ige, az eszme! - Mintegy 500 főből álló kö- 
zönség gyűlt össze délutáii 3 órakor a holtak 
csendes birodalmában. A síremlékre a követ- 
kezó koszorúkat illesztette a kegyelet : B a- 
b ér-koszorú (Juhász Györgyné urhölgy 
adománya, felirat nélkül). Szatmári Ká­
ról yn a k, „baráti tiszteletből“ felirattal, 
rsagy Ferencz : „A sokat szenvedett 
n c k ’ -^aBy Pál: „A legjobb barát 
n a k. Simon István és neje: „Az eszme 
harezosána k.“ A debreczen! f Q g g e t 
lenségi párt és kör Szatmári 
Károlynak. Az emlékkő feliratát már közöltük, 
így azt jele..leg mellőzhetjük, hanem e helyett 
kötelességünknek tartjuk Boros Sándor ur­
nák, kinek áldozatkészsége nélkül alig létesült 
volna e síremlék, köszönetttnket és elismeré­
sünket ismételten kifejezni kivárna, hogy sok 
ily áldozatkész férfit adjon Isten e hazának, 
akkor e ba'ában olyan sok jeles sírján nem 
ingatja vándor-fuvalom a feledésnek tüske 
bokrait! Kerékgyártó Sándor énekve- 
zer vezérlete mellett a közönség elénekelte a 
„Szózat“-ot ezután Dávid Gyula IV. hit­
tanhallgató csengő hangon felolvasta E r- 
d é i y i Imrének „Szatmári Károly 
emlékezete“ czimü müvét, a síremlék koszo­
rúzása megtörtént s Csécsiimre felolvasta „Az i 
én koszorúm“ czimü költeményét s végül a 
„Hymnus“ első versszakát énekelte el a ke­
gyelettel áldozó közönség. (Az ünnepelvén tar­
tott szónoklatokat holnap közöljük. Sz'erk.)

* Személyi hírek. Gr. V a y Dániel, ki 
több hétig tartózkodott a büdös-sási fürdőben, 
tegnap d. a. egészen felüdülve, visszaérkezett 
Debreczenbe. — Brunner keresk. min. 
oszt. t. tegnap este 7 órakor városunkba érke­
zett, mint kormány biztos ja keresk. felsőbb 
tanintézet érettségi vizsgálatain.

* Csőd. Michelstädter helybeli cipész-czég 
csődöt kért maga ellen.

* Tűz. Tegnap d. u. 3 órakor a nagyto­
rony tüzórsége tüzet jelzett. Még pedig a 3 ik 
kerület 2-ik sugarában, ami körüibelől a Szé­
chenyi utczába esik. — A tűzoltó egylet ezen 
jelzés után az összes felszereléssel elindult a 
Széchenyi-utczába, holott a tűz a város ellen 
kezó oldalán, a csicsigó felé, az ötmalom 
utczában volt. A 71. sz. ház nádfedelü ólja 
égett, mely — mire a toronyőr által szokás 
szokás szerint félrevezetett tűzoltók megérkez 
hettek, le is égett. Még szerencse, hogy i. 
zsúfoltan fekvő nádas házak közt önfeláldozó 
buzgalmuk által sikerült a nagyveszélylyel fe­
nyegető tüzet csakhamar megfékezni. — Teg­
nap délelőtt is leégett egy nádas viskó a esi 
csogó téren ; ezt az ott tartózkodó napszámo 
sok oltották el — toronyőrök e tüzet nem is 
jeleztek. — A közügy érdekében elvárjuk, hogy 
az erélyes főkapitány s főparancsnok, Boczkd 
Sámuel a toronyőrök által gyakorolt visszaélé 
Beket be fogja szüntetni.

* Meghaltak. Máj. 31-töl jun. 6-ig. Sza­
rukán Margit 3 é. toroklob, Szabó Lajos 68 é. 
guta, Fehér Eszter 6 é. tüdőlob, Szabó Gábor 
1 b. gyengeség, Mester Lajos gyengeség, Gyön- 
gvösi Róza 5 h. bélhurut, Stuhlberger I né 
57 é. hagymáz, Fried L. leánya gyengeség. 
Megy esi Ferenczné 62 é. hashártyalob, Balogh 
István 1 é. tüdögümő, Szatmári Zsuzsa 1 h., 
Szász Bálint 1 é. tüdőlob, Juhász Gyula 2 h. 
bélhurut, ■ Kecskeméti Ferencz 50 é. gümők, 
Szódra! J. fia haivasz., Sáska János aszály, 
Mikó József torokgyík, Nagy Eszter 10 h. 
görcsök, Varga Józsefné 46 é. tüdőgümő, Szőke 
Eszter 8 hón. bélgyuladás, Orosz Ida 18 é. 
agylob, Kiss Sándor 5 h. tüdőgümő, Nyitrai 
Mariska 4 h. bélhurut, Vecsey Ferencz 3 h. 
bélhurut, Sáfranek V. fia haivasz., Bartha Ju­
liánná bélhurut, Sóvágó Béla 9 h. tüdőlob. 
Győry János 4 é. tüdőlob, Béressy Erzsébet 3 
b. bélhurut, Mike István 65 é. tüdőgümő, Bog­

ii Kait,,— L" ‘ bélhurut, Radics Róza 4
R’.rfr « LSz0mbatl Erzsébet 3 h. tüdőlob, 
Barta^I né 58 é. szívbaj.
irt m.i Mel6fl id6 ~ forró étel. Megjöttek a 
1 meleg napok. A szegény munkás izzad, fá­
rad a gazda is izzad, fárad a sok felé járká-
fdroH? , a?^n délre hazatérnek izzadtén 

radtan, tálal eléjük a jó házi asszony — jó, 
torró ételt. Természetesen addig fújják, még 
egy kissé meghűl annyira legalább, hogy i 
. z jba lehet venni, — de hát aztán a gyomor 
°,a,n’ ^lekben mi lesz e jó adag forró kásá- 
tói í Mert az éhes ember, ha tudja is, hogy 
meleg időben félméreg a gyomorba forró ételt 
a“nl> ne™ , haÍla,“ló sokáig filozofálni, hanem 
esők abból, ami előtte van. Az életnek alphája 
a gyomor ; — ha ez nem működik jól, a többi 
mind csak eztfra nyomorúság. S nem jutott 
még eszünkbe azon gondolkodni, hogy azok a 
roppant hosszú életű állatok mind hidegen
k^ypegí8JJebuíágymelegen eszik me8 éteiü’ 
két. F-s ók valóban nem is szorulnak a karls-
badi kúrára. Jó magyar gazdasszonyok ! kik
rrtnZ-HSK 6 !«Dtik/,artÍát0k' bo^ mindig jó for­
rón adhassátok fel az ételt, s kik úgy fáztokattól, ha elhal az étel“: gondoljátofazt meg 
hogy a ti gondoskodásotokra bízott halandók 
gyomrai nem keményített patyolatból vannak 
mely csak akkor áll jól, ha jó forró vassal 
vasaljuk ki őket ; gondoljatok meg, hogy fér- 
jelieknek, gyermekeiteknek, s a szegény mun­
kásoknak nem adhattok minden ebéd mellé egv 
tele erszényt is, — hogy a forró ételek után 
elmebesseuek majd Karlsbadba. Nyárban ne 
adjatok fel forró ételeket 1 — ha csak szerel­
mesek nem vagytok valamelyik karlsbadl or­
vosba ! (Beküld.)

* Tüzesetek. Szovátrél (Hajdume- 
gye) írják: Községünkben körülbelül két hónap 
óta immár négy Ízben pusztít a tűzvész. April 
3-án egy ól gyuladt ki, melylyel együtt még 
pár kazal szalma égett el. April 21 én délben 
egy száraz-malom gyűlt meg, s a borzasztó szél 
miatt csakhamar óriási tüzteugerben állott a 
köz-égnek egy része. Körülbelül 38 ház a 
hozzátartozó melléképületekkel s kerítésekkel 
együtt égett el. Biztosítva nagyon kévés volt. 
Május 28-án egy szalmakerités borult lángokba. 
Ma délelőtt 11 órakor pedig a nagy udvarnak 
kerítése és szálas terménye, több ói és tüzelő­
anyag égett el, s hogy több szerencsétlenség 
ez alkalommal a nagy szélvész daczára nem 
történt, az a házak előtt álló magas növésű 
élőfák okozták. Nagy elismerést illeti az szom­
szédos szoboszlói és derecske! tűzoltókat, kik 
a veszedelem helyére gyorsan érkeztek meg s 
a tüzet jól felszerelt készleteikkel pár óra 
alatt eloltották. Szováton, hol a kerítés is nagy 
reszt régi száraz dudvából és nádból áll a 
ezenkívül temérdek szálas termény és tüzelő­
anyag halmozódik fel évenkint, valóban bor­
zasztó dolog szeles időben a tűzvész. Iláz, ta­
karmány, kerítés, tüzelőanyag stb. miudmeg- 
annyi tűzfészek. Nagy hiba, hogy az alföldi 
parasztgazdának egyik főbüszkeséget képezi 
ha udvarát minél több apró épülettel és szálas 
termény nyel megtömheti, ha az u. n. gerádját 
(régi szalmából készült kerítés) — mentól 
nagyobbra nevelheti. Pedig a megye a múlt 
évben felszólította a községeket, ejtsék módját 
annak, hogy a szálas termények a községek 
külterületén helyeztessenek el; ámde egy ilyen 
szérüskert létesítése csak a közlegelő rovására 
történhetnék meg, melyre pedig hasonlóén nagy 
szükség van.

* Csődbeszüntetés. Kerékjártó József ács­
mester — ki a budapesti országos kiállításon 
a „Magyar csárdát“ oly bámulatos Ízléssel épí­
tette fel, e folyó év folyamán kétes vállalatból 
származott zavarok miatt saját maga ellen 
csődöt kért, azonban a kiegyezés folytán ezen 
csődöt a helybeli kir. törvényszék beszüntette.

* Hymen. S á j e r 1 i István kereskedő 
eljegyezte tegnap Bogdándi Frida k. a.-t. 
Áldásunk a frigyre !

* A „Nemzet“ tegnapi száma uagy elis­
meréssel emlékezik meg Hajdumegye és Deb­
reczen mezőgazdaságának az orsz. kiáll, mező- 
gazdasági csarnokában való szerepléséről. Di­
cséri kivált H. Böszörmény 837 kilós őszibu- 
záját, Újvári Béla (II.-Náuás), Gr. Zichy Géza 
(letétien) szép búzáját, Debreczenbői a Kellner 
Dávid dohányát, Polgári András, Udvarhelyi 
Kálmán, Molnár Sándor búzáját és a Zöld 
János rozsát s általában tengerinket.

* Lövészet. 1885. juuius 14 én dijat 
nyertek : Szeglövéssel Szűcs Károly 1 dr 10 
frankos aranyat, legjobbmélylővéssel dr. Biut 
man 1 db 2 frtos faliéit legtöbbkörlővéssei 
Pájer József 1 db 1 frtos tallért.

* Elismerés Mint értesültünk, T e-
1 e g d y László ur az önkéntes tűzoltó egylet 
tagjainak azon alkalomból, hogy a hatvan- 
utczán volt tűznél házát megmentették, 100 li­
ter bort ajándékozott.

* Egy rajzokkal ellátott szobafestői minta 
könyv a derecskéi utón elveszett, megtalálója
2 írt jutalom mellett, kéretik szerkesztősé­
günkbe küldeni.

kö”°yen elárulhatná az igazi kort és ez bor­
zasztó volna!
=,rtn=aSz,umfalanok a szerek> melyeket a nők 

pségük emelésére használnak. Egy egész 
légió kémikus és kuruzsló naphosszat azon 

’ h?gy uÍfaÍta pasztát,pomádét, port, 
szépitóvizet, ha,kenőcsöt stb födözzön föl - 
a szépségkuitusz tiszteletére. A tiszteletére?

nem mindig; a legtöbb esetben csak 
azért, hogy jó üzletet csináljon, bárha az egész 
ség rovására is. B

És valóban a szépítő szer gyanánt ma­
gasztalt s drága pénzen eladott vizek, poiok 
sto. nemcsak hogy nem használnak a bőrnek, 
hajnak stb., hanem határozottan ártalmasak. 
Lhatin és Dubrizay orvosok, a párisi egészség­
ed- u6/8 ,aB)a* behatóan megvizsgálták a 
rárisban divatos szépítő szereket s ennek ered 
ményeként hatóságnak azt ajánlották, hogy va­
lamennyi íllatszergyárr, tekintettel azok egész- 
hefyezze68 gyartmánj'aira’ állami felügyelet alá

íme egy kis mutatvány az említett tanár 
urak jelentéséből.
... Ama hajkenőcsök, melyekről azt kürtö- 
1 I. ,,gy árla|matlan, csupán délszaki növé­
nyekből készülnek, a legtöbb esetben őresen 
ható mérget tartalmaznak. Az u. n. progresz- 
szív a hajakat fokonkint festő viz, ammőiiiak- 
ba" ^Mhtt pokolkő, melynek használata leg­
alább is szemgyuladással jár; ellenben a nyom­
ban ható festószerek mészvizben feloldott ólom- 
geletet tartalmaznak. Az Eau de fé*s kénsa 
vas ólom és alkénessav székileg oldatból áll. 
Az Eau de Figarót három üvegcsében árulják : 
az egyik pokolkőoldattal vegyített kénsavas re- 
zet, a második kénsavas szikenyoldatot, a har­
madik cziánkálioldatot tartalmaz s az a ren­
deltetése, hogy a fejbőrről eltávolítsa a pokolkő 
okozta foltokat.

Az Eau de Flór de a használati utasítás 
szerint állítólag csak déhzaki növények jótéko­
nyan ható nedvét tartalmazza ; a vegyelemzés 
«3fii.rfZaav*Zet’ kél‘viragot és eczetsavas ólmot 
talált benne. Délszaki növények nedvének semmi 
nyoma.

x d antephéliijue szeplő elleni szer 
maró higanyföléleget, köuenyes ólomeleget es 
*lz®f tartalmaz. Előfordul benne még kéusav 
és kámfor. A Lait Mamilla kettős bórsavas 
nátront, rezet, benzoeszeszt és keserű mandula- 
esszencziát, a Lait de Ninon biszmutumot és 
czmket, az Eau de lys (liliomviz) klórsavas hi­
ganyt, az Eau royale Windsor gliczeriat és 
olomélegef, az Eau de Castille alkéues nát­
ront és eczetsavas ólmot tartalmaz, 
i x „A bajeltávolitó pornak (poudre épilatoire) 
kővetkezők az alkatrészei: higany, kénesmi- 
renyt és ólomgelétet, az Epiléice kénesnat- 

i uomot s az Autibolbos alkénes nátriumot tar- 
I talmez. A tarfejüek részére kőrisbogárkivonat 

és krotonolaj tartalmú pomádékat készítenekés krotonolaj tartalmú pomádékat készítenek.
A „nélkülözhetlen“ fehér arezporban nagy 

mennyiségű ólomfehéret találtak s ez vesze­
delmes méreg, mely könnyen átmegy a vérbe 
8 Ilagy betegségeket okozhat.

De elég ennyi! Kiki meggyőződhetik eb­
ből, hogy mennyire ártalmasak, veszedelmesek 
azok a magasrtalt szépítő szerek. Talán akad 
egy *gy hölgy aki vegyész által megvizsgál­
tatja szépítő szerét s aztán — pokolba dobja. 
Egészséges, virító jó szia lesz a jutalma annak 
a „hősi“ elszántságának, hogy kendőzetlenül 
jelenik meg a világ -lőtt.

CZILINDERES VILÁG.
L'íttuk biz Iízt tegnap, a nagy ünnepélyen, 
Ilogy klakk, lakk, frakk köcsög baj sokak sze­

mében.

■íz igaz, hogy tudva köcsög eredetét, 
Deli gavallérok aligha viselnék.

i Mikor My ids király szamár-fület kapott, 
! Dzeket elfödni vett hosszú kalapot.

I No de hazafinak kár haragudnia :
Angol ruha a frakk, a köcsög franczia.

S ki magyar nadrággal födi a lábszárát, 
Sokszor vastagabbnak latjuk pipaszárát.

Kívánjuk, czilindert ha ki viselni kész,
Hogy feje a köcsög tetőig legyen ész *)

______ E0y iparos.
Hazánk s a külföld

hogy erőim teljesen kimerülnek, három napra 
falura menekültem és apathicus nyugalommal 
néztem az elvonuló felhőket. De ellenfeleim 
nem tudják, hogy voltak idők, mikor heteken 
át minden nap már hajlanuli j? órakor az Író­
asztalnál ültem és éjjel a hideg kőpadlóra fe­
küdtem, hogy izgatott idegeimnek, fájó íejem- 
nem egy órai pihenést szerezzek. A mi tudat­
lanságomat és felületességemet illeti, e szemre­
hányásnak talán az ad jogosultságot, hogy nem 
voltam beavatva a bureaukratiai mechauismus 
apró kerekeinek működésébe. Ma sem tudom, 
■ ??y, uiíuíszteri rendeletét a papiros me­
lyik oldalán kell aláírni! Ennek az az oka, 
hogy nem kezdtem miut fogalmazó, de mint 
egysmii vidéki földesur egyszerre a kormány 
élére léptem. \ annak különféle szabók; olvanok, 
a kik varrnak és olyanok, a kik szabnak. A 
varráshoz sohse értettem“

~T Gladstone hétfői. Angolország leszava­
zott minterelnflke, ki minta liberális párt ve- 
zetője, bizonyára nem baboaás, mégis eleső 
dálkozhatott azon, hogy az utóbbi hetek neveze- 
tes eseménye! mindenkor hétfőre estek. April 

7;én’ ?BT h<tfö‘ napon tartotta az alsóházban 
azt a fulmináns beszédet, melynek hallatára 
megszavazták a tizennégy milliós hitelt. A kö­
vetkező hétfőn Gladstone a világot és a par 
Famentet békés nyilatkozattal lepte meg és 
most hétfőn történt az az emlékezetes szava­
zás, melynek a kabinet bukása lett e követ- 
kezménye.

— Szeged adóhátraléka. Szeged város 
adóstatisztikája szerint a folyó évi első évn»- 
gyedre egyenesadó czimén kirótt összegből 
91,130 frt hátralék maradt fönn. A tavahí 
egyenesadó hátralék 682,984 irtot tesz ki 
vagyis Szeged város közönségének összes hát­
raléka május végéig 774,114 forintra rúg. Az 
adó elügyelóség sürgetni fogja a tetemes hát­
ralék behajtását. Nagyon sok helyen ma már 
nincs is mit lefoglalni, mert megtörtént már a 
zálogolás az államkölcsön, sövényházi, köz* 
munka stb. hátralék fejében.

— Ruttkaynó Kossuth Lujza, Kossuth L 
egyetlen élő testvere Dabasra indult édes atyja 
Kossuth László sírjához. Ruttkayné megkérte 
tisztelőit, hogy hagyják ót a legszűkebb rokoni 
korben a kegyelet helyét meglátogatni, hol 
szinten magában, minden zaj s ünnepiesség 
nélkül óhajt a múltak emlékének néhány áhi- 
tatos napot szentelni —- Illetékes helyről ir- 
jáli azt a hirt, hogy Kossuth Lajos nagy ha­
zánkfia jövőre hazájától meg távolabb helyen 
fogja számkivetésének napjait tölteni: Ná­
polyban. Az ok erre az, hogy fia Lajos az.

. olaszországi vasúti igazgasóságnál az eddiginél 
; meg magasabb állást foglalván el, Túráiból Ná-
* polyba tették át s az ősz Kossuth nem akar 
j elválni fiától, kivel eddig is együtt lakott.
j Közgazdaság.
I A szalmái* n agy banyai vasut-társaság
* t08L‘ap d. e. 10 órakor Ivánka Imre elnöklete 
i alatf tartott második rendes közgyűlése, me- 
í yen az ígazgatősági tagokon kívül 9 reSzvé
i "J'ea volt jelen, egyhangúlag elfogadta az igaz- 
: gatóság üzleti jelentését.
í — Budapesti.sertésvásár. Kőbánya jun
i Az dzíet kissé é énkebb. Magyar urasa»
: öreg nehéz 40.----- 40 50 frtig, magyar urasás”
hata nehéz 41.--42.—. frtig, m'agy. uras. 
fiatal közép 41 —50. — 42. frtig, magy. urag 
fiatal könnyű 4L 42.50 frtig, magyar sze­
dett nehéz 39.—40.— frtig, magyar szedett 
közép 41. 41 50 fitig, magy, szedett könnyű
42-——42.50 frtig, romániai átmeneti ba­
konyi nehéz —. . frtig. rom. átmeneti
eredeti nehéz------.------frtig, szerbiai átme­
net nehéz 38 ----- 38.50 fitig, szerb, átmeneti
könny. 39.50 - 40. frtig hízó a vasútról mázsáivá 
25. 30 Írtig, hízó 1 fél éves élősulyben
4% * * - hizó két éves élősúlyban —.—.—
frtig, makkos sertés élősúlyban, 467. levonással 
frtig. Az árak hizlalt sertéseknél páruukint 45 
kiló é- 1 , os levonással métermázsán kint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek adattak el a vevőnek, pá- 
jonkint 3 arany vám fejében megtéríttetik.

A szépítő
Régi gyöngéje a

szerekről.
w . hölgyeknek, hogy nem

elégszenek meg azon külsővel, melylyel a ter­
mészet megáldottá őket, hanem mindig szebb­
nek akarnak látszani. A közönséges szerek: 
viz, szappan és — napernyő már kevés nekik 
arra, hogy megőrizzék az üde, rózsás, fénylő 
arezszint. És mekkora a kétségbeesésők, ha 
évek múlva az arezban egy kis foltocska mu­
tatkozik; ha a gesztenyebarna vagy koromsö- 
sötét fürtökben egy hajszálacska fehérük 1 Ez

— Andrássy Gyula gróf. a volt külügy 
miniszter több nyilatkozatát olvassuk egy né­
met folyóiratban: „Erősen tarlom az állam 
gyeplőjét — moiidá egyszer a gróf — és úgy 
fogom átadni utódomnak. Magam fogok a lóról 
leszállni, ha itt lesz az ideje; de ledobni sem 
kisem fog.“ Sokszor mondták róla, hogy zze- 
rencsés, amire a gróf egyszer ezt jegyezte 
meg: „Nem hiszek a szerencsében, a teljes 
belső szerencsében, hanem csak a külső szeren­
csében. Ezzel pedig Így áll a dolog. Árkot 
ásunk neki és a szerencse magától szalad bele, 
vagy pedig magunk temetjük rá a hantot. A 
szerencse mindig itt van, mint Goethe mondta, 
de megragadni kell azt tudni.“ Egy másik al­
kalommal a gróf ezeket mondá: „Azt vetették 
szememre, hogy nem szeretek olvasni és írni. 
Az utóbbi igaz. C«ak akkor Írok, ha a köte­
lesség parancsolja. Mint Magyarország minisz­
terelnöke pl. igen keveset Írtam, mint külügy­
miniszter pedig nagyon sokat. De azt is mond­
ták, hogy nem tanultam, hogy felületes vagyok 
és sohasem dolgozol sokat. De azt is mond­
ták, hogy felületes vagyok és sohasem dolgo­
zom sokat. Ez Ítéletre ellenségeimnek — mond­
hatom, hogy kevesen vannak — adott alkal­
mat, hogy néhány extravagantiá követtem el.

I Miniszterelnök koromban gyakran, ha éreztem, 
*) Köszönjük szépen. Szerk.

Törvényszék.
— A kúriai szünet! tanácsok 1885 re a 

következőleg alakíttattak : Polgári tanács el­
nöke: Vértesy Sándor tanácselnök, bírái Jam- 
liczky Lipót, Szentgyőrgyi Imre, Pásztély 
János, Konzmics Antal; augusztus 15 étól 
Puscariu János a büntető tanács elnöke: 
Perczel Béla kúriai elnök; tagjai julius hó 
ban : Mauojlovich Emil, Ocsvay Ferencz, Osszt 
rovszky József, Bsló Mihály, Horvát László, 
Paiss Andor és Tomcsányi Mór; augusztus­
ban Mauojlovich, Osztrovszkj, Paiss, Tomcsányi 
távoznak, s bejőuek helyükbe: Conradd, Gyar- 
matby, Sümeghy és Millutinovics.

— Gazdag Imre gyilkosa E h r i c h 
Pál nevű egyén, ki jelenleg fogságban ül, mert 
orosz h&diszökevényuek adta ki magát s ezál­
tal a hatóságot félrevezette, azt a vallomást 
tette, hogy Gazdag Imrét ő és ismeretlen bűn­
társa gyilkolta meg. Az elrablóit pénzen meg­
osztoztak s ő Bécsbe ment, ott a pénzt elköl­
tötte, most pedig lelkiismerete furdalja s val­
lomást tesz. — A vizsgálat tovább^folyik.
G Flelös szerkesztő : Gáspár Imre.

Kiadó : ívutiisl Imre.

Egy szép lakás
kórház-soron 1865 szám alatt egy 3 
szoba, kabinet és konyhából álló lakás 
istállóval vagy nélkül bebutorozva vagy 
üresen 1885. június 15 étöl, 1885. 
november 1-sejéig olcsón kiadó. — Kö­
zelebbi megtudható Salétrom-kaszárnyá­
ban, a kanczelláriában,



Üzletemnek végképe ni felhagyását
elliat^rozva,

értesítem a n. é. közönséget, miszerint a raktáramon levő legújabb diva tu összes
áruczikkeket

It 

m
készpénz fizetés mellett

ö ári áron alól végkiárusitom.
Legújabb diva tu női ruhakelmék u. m :

Bége CrepP’ VoÍ1’ De,ain’ Tric0tf’ Damase, Mohair, Loden, Jaquard, valódi franczia Creton, Muszlin, Saten, Toal fekete és szin«» Ternnk é 
selymek, úgy mint Noblesz, Faille, Szatén, Mervliux, Szatén, Lion, Atlasz. , UJKBie színes I ertlOk és

Mindenféle vászon áruk és kész női fehérnemüek, napernyők, csipkék, szalagok, selyem és angol bársonyok s mindennemű szabó kellékek 
nagy raktára.

Hl FF* igen leszállított árban <^|
4 fut° szőnyegek, jutte és csipke függönyök, ágy és asztal térítők, caehamier, saten és atlasz paplanok.

Dus raktár a legújabb női felöltőkben esőköpeny, mantil, jaquett és kész női ruhákban.
J,yi Ruhákat mérték után budapesti műhelyemben mindaddig, mig ruhakelmék raktáramon vannak, jutányos árban készíttetek.

S! ^F^Mindcn PÉNTEKEN az összes szövet U ATT T 
és karton maradékok kiárusittatnak. ■‘‘"SBl * L ; ^ ■ -1 I o

JJebreczen, főpiacz 
kőtemplommal szemben.

W\Só*."3* v

SSssae

A bekövetkező idényre van szerencsém a n. é. közönség pártfo­
gásába ajánlani a már eddig ;s kitűnőnek elismert nagy kiterje­
désnek örvendező és nálam mindég friss töltésű

Miután a Paulovai savanyu viz a legolcsóbb és legjobb vizek 
egyike, bátran állíthatom, hogy a n. é. közönség tetszését az első 
kísérlet után megnyeri.

A Paulovai savanyuviz gyógy hatásai a következők : A lég­
zőszervek, idült tüdőhurut, kezdődő tüdőgümőkór, az altesti szervek 
hántalmaiban, tökéletlen emésztés, máj- és lépkeményedésnél, aranyeres 
bántalmaznál. A vizelőszervek bajainál, minők : hólyag-hurut, kő- és 
daraképződés. Végre női bajokban, rendetlen havi folyás ellen.

Az elárusitást piacz és hatvan utczai liszt és só bolthelyisé­
gemben eszközlöm. J

Egy láda 40 üveg 4 frt.
» i7 60 „ „ 20 kr.

Az üres ládákat üvegekkel együtt 1 írtért visszaveszem.
teljesítem Megren<*eléseltet n=y helyben, mint vidékre a legpontosabban

A n. közönség b. pártfogását kérve
teljes tisztelettel

KUPFER JÓZSEF.

* Csődalatti kiárulás le­
szállított áron!

Römer W. P. debreczeni bejegyzett, 
kereskedő ez ég csődtömegéhez tartozó s 
Debreczenben a városháza alatt levő 
boltban található áruezikkeknek f. jú­
nius hóban leendő kiárulása a debre­
czeni kir. törvényszék mint csődbíróság­
nak 6028/85 p. sz. végzésével elrendel­
tetvén ; értesítem a nagyérdemű kö­
zönséget, hogy az üzletben levő áru- 
czikkek, u. m. kartonok, kanavászok, 
ruha szövetek, kis és nagy selyem ken­
dők, paplanok, pokróczok, szövő pamu­
tok stb., a holnapi nappal kezdődő ki- 
árulás tartama alatt beszerzési áron alól 
kaphatók.

Debreczen, 1885. junius 8-án.
tisztelettel

Hajdú Gyula
tömeggondnok.

Öltözetre való keltnek
nők és férfiak számára.

csakis tarlós gyapoiból egy középtermetű férfi számára
S.10 méter \ g frt 96 P,Sh5'apjubÓl1,

*. 8 » — I, jobb gyapjúból ;
... eßJ í10 i7 — „ finom gyapjúból ;
öltözetre. ( 12 „ 40 „ egész linóm gyapjúból.

Peruvien a legfinomabb gyapjúból a legújabb színek­
ben, uoi ruháknak méterje 2 frt. Fekete szőrme Pal- 
uit rstou tisz a gyapjúból női téli paletóknak méterje 
4 í. Utazo-plaidek darabja 4, 5, 8 egesz 12 írtig — Leg­
finomabb öltönyöket, nadrág-, felöltő-, kabát- és eso- 
kópeuy-kelméket, tiiffl-, loden-, commis-, kammgarn 
cheviot-, trikótokat, hölgy- és biliárd posztókat né­
ni vient, doskint aianl ’

JANOS e®?:
gyári nagy raktam Brünnben

Minták bérmentve. Mintakártyák a szabómester urak 
részere bermen tétlenül. - l0 írton felüli utánvétéi! 
küldemények bérmentve

Maiam több mint 120,000 o. é. irtot érő posztókész. 
let van folyton raktáron es önként érteuk, hogy világra 
szóló nagy üzletemben nagyon sok maradói vau l-ö 
meter boss zuságban, csakhogy kénytelen vagvok az ily 
maradékokat nagjou leszállítva, a készítési áron alól 
elvesztegetni. Minden józanul gondolkodó ember be- 
íogja Iáim, hogy ily kis maradékokból mintákat kai- 
dem nem lehet mert nehány száz mmtamegrendeies 
man e maradékokból misem maradna és Így puszta 
szédelgés az, ha posztókereskedő ezegek maradékok-

Ü1kd,eti.D<;k.és az iJí esetekben a mmta- 
szelvények darabokból és nem maradékokból valók s 
az Uy e járás czélja könnyen megérthető. Oly maradó 
kok, melyek nem tetszenek, elcseréltetuek, vagy a 
pénz visszaszolgál tátik.
o„maVeleZe5ek fogadtatnak német, magyar, cseh, len­
gyel, olasz es franczia nyelven.

Jtee

luiiinm

gőzcséplőgépeiket
Budapest, Nádor-utcza 39. és 41. szám.

ajánljak világhírű és mindenütt a legelső dijakkal kitüntetett

jjjgőzmozgony aikat
lüj fa és széntüzelésre, <^Ä^^älegtf,kilc<e®ebb

®l szalmatüzelő- és legujabban
eozMozeoiYÄiKÄT. lllilSSäiSl KBye8ee„l*vU<80kkel

ellátva,
leszállítóit árakonés a legelfogadhatóbb ílzetési feltételek mellett.

Továbbá: járgány-cséplőkészleteket, malmokat, valamint mindennemű gazdasági gépeket és eszközöket.
-Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek SUUáj

Képviselő: TRNKA FERENCZ Debreczenben.

A debreczeni első ipartársulati bank fel­
számoló bizottsága f. é. junius 28 án délelőtti 
10 órakor az intézet helyiségeiben kisuj-uteza 
1734. sz. a. tartandó

a ic i v *■ i a

közgyűlésre
a t. részvényeseket ezennel megbivja.

Tárgysorozat:
1. A felszámoló bizottság évi jelentése.
2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. A számadások megvizsgálása, a mér­

leg helybenhagyása és a felmentvény meg­
adása.

4. Beadványok tárgyalása.
Mindazon részvényesek, kik ezen köz­

gyűlésen résztvenni kívánnak, részvényeiket 
az alapszabályok 82., 3. §§. értelmében 3 
nappal a közgyűlés előtt az in'ézet kisujuteza 
1734 ik sz. helyiségében letenni kötelesek; 
kivévén a vidéki részvényesek, kik részvé­
nyeiket a közgyűlés napján legkésőbb 9 óráig 
is letehetik.

Kelt Debreczen, 1885. máj. 3-án.

A felszámoló bizottság.

1885, X VII.

Kliflirlési érek •
Helyben <•« pótlón tilde, 

IC fn-
N«gyed évre ." ; ”j[j

hyy** .5 kr.
* i*P MtiHeml . t sz. • UletSmi
*eD * euy l< p,a. V •
84z . a ■.ze.krnzt....-

berrueutvf küldendő.

Möfizelhetni helyben 
TÉLÉÜL)I K. LAJOS é* l| 
CSATI! Y KÁROLY k.'.nyT 
kw§»kt*d. Bébtiu é<i a kiadóhitj 
.siban KLTASI IHM» x | 
nyomdájában a a poetakivata.j

Debreczen, 1885 nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

A tanulói
A »Nemzett-beit 

htja fel a középiskol 
jők be tanintézeteik ji 
egyikből közölhessékI 
neveit, kik a közepi 
fejezték be. Ez is égi 
érésére, hogy jelesebb | 
retesek legyenek szó] 
igj lesz — úgymond 
az az elismerés, mely 
szőkébb körben éri, 
jedve annyit nyerjen _ 
azokat megtartsa a jú| 
baladtak és lehetőleg 
«on a régiekhez.

Mi vagyunk — j 
hajós, a budapesti ni. 
tem jogtanára — |PJ 
kétségbe vonni a külöl 
senyék hasznát eszközt 
termelési módokban, ári 
és állatokban. De ha' 
ilyen törekvés — a m 
— akkor még sokkal 
műnket kiterjesztjük a 
becsesebb anyagára, az!

Kisebb vidéki várj 
tületek és nevezetesen 
zetek által fentartott 15 
közönség érdeklődése 
sok tekintetben bír azzj 
menynyel, melyre most tf- 
ezen körök aránylag szü] 
a legritkábban terjednek! 
rcsok vagy iskolák falai! 
temes figyelmét irányé] 
annál inkább várhatunk

A sajtó — írja tov. 
Tatásának sehol nem nvij 
és hálásabb tere. a köz 
nek fel költése, mindig uj, 
gyakra kényszeríti kitérj 
dását, a melyek között ví 
mely hasznot alig okoz, 
bet. Hogy csak egyet 
időben szokássá vált a n{ 
báli tudósításokban igen! 
tást adui, nemcsak a mej 
megjelent hölgyek öltözék, 
béri gyarlóság legyezgeté] 
sebb nemét alig képzelj 
nem lehet a komoly, a 
öntudatával biró sajtó 
vezzüuk a velünk szüléié] 
ható gyengeségeknek, de 
zal nemes czéloknak szd 
vezzünk ott, hol a hiúság 
nemes becsvágynak. Hím 
zönség s nemzet figyelmét 
bájuk és tehetségük által' 
kitüntetést. Osztogassuk 
végződik a czikk — azoki 
mai családjuknak, hogy ei 
lehessenek nemzetünknek.

Eddig az idézett lap 
nyát elfogadjuk s a vár< 
nyékünkön levő tanodák 
uálva, azt mi is követni < 
azt véljük, hogy a korma 
gyón részletes jeli 
akar az általános betegséi 

Az állam volna hiv 
ifjúságunknak — úgy szó 
hat adjon. A protekeziú-n 
tetősével sarkallná szorg; 
tartozók befolyásában elbi; 
hat s a törekvő, de s 
Í&y győzné meg arról, 1 
igyekezet nem hiiába való 
hajótörést a prelegált léha 
lehetne kissé takarékosabb 

f6ly a fölösleg 
z f re f®ff megszavazva 

szag ház építtetésére, elég 
tetni a tanuló ifjúság nyo 
desót. Egy kis idealizmus 
iem szintén emelné és bűz


